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Adare Court Ath Dara Cuirt Ath Dara Adare is likely to refer to Adare, Co. Limerick, from the Irish Ath Dara 'ford of the oak tree' (OL - Drumglass
Contae Luimnigh / Joyce) [cf. Adare Avenue - Ascaill Ath Dara, STBhAC).
Agharan Road ’?Czjad’;ﬁ”] Raithin Béthar Achadh Raithin Agharan (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Achadh [an] Raithin 'field of the bracken' C:igs,'\‘ae”\sn‘]'i‘l’ft
field of the
bracken’ (TLD).
Ailsa Villas Creag Falasaid — Bailtini Chreag Ealasaid =~ Most likely named after Ailsa Craig, in the Firth of Clyde. 'Ailsa Craig (Ayr), Creag Ealasaid . Coalistand South
Elizabeth's rock ‘Elizabeth's rock’, also known simply as A' Chreag, 'the rock' ' (Mac an Tailleir). In common with many
Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name
(1917 -1930).
Aloha View Radharc Aloha Aloha is marked as a house on older 1: 10 000 maps. Aloha is a Hawaiian word, being a greeting. Coolhill

Altmore Drive

An tAllt Mor 'the
great ravine/glen’

Céide an Aillt Mhoir

Drumglass

Altmore (TL) (aka Barracktown), Pomeroy, Co. Tyrone, from the Irish An tAllt Mor 'the great
ravine/glen' (TLD).

Altowen Park

Pairc Allt Eoghain

Altowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with ~ Cealsiand South

the local '-owen' theme, inspired by the original Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Altowen
clearly represents the Irish Allt Eoghain "Eoghan's ravine'.

Ann Street Sraid Anna DT. [cf. Anne Street North - Srdid Anna Thuaidh , StTBhAC). Mullaghmore
Annaghaboe EanachnaBéor  Bothar Eanach na mBé Annaghaboe (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Eanach na Bé or Eanach na mBé 'marsh of the ~ “/#sh9Bay
Eanach na mBé , .
Road marsh of the cow(s)' (TLD). The plural form has been used in the road-name.
cow(s)'
Annaghbann An tEanach Ban There is no Annaghbann locally, it must be assumed that it is either newly composed or has been taken ~‘/2""9 5

from another area, in either case Annaghbann is clearly intended to represent the Irish Eanach Bdn .
[cf. Annaghbane, Donaghmore, Co. Down, Eanach Bdn (PNI vol. 1)].

Annagher Drive

Eanachar ‘place of
the marsh’

Céide Eanachair

Annagher (TL), Clonoe, Co. Tyrone. The name is likely to be Eanachar or Eanachdn , either meaning ©°2'sand Nerth

'place of marsh '' (TLD). The form Eanachar has been used as it is most similar to the anglicised form
in current use. In common with many Coalisland streets there was a ship in the service of Kelly
Shipping of the same name, there is a possible connection (www .kellyshipping.co.uk/history-
ship.htm).

Annagher Road

Eanachar ‘place of
the marsh’

Béthar Eanachair

Annagher (TL), Clonoe, Co. Tyrone. The name is likely to be Eanachar or Eanachdn , either meaning ©°2sand Nerth

‘place of marsh '' (TLD). The form Eanachar has been used as it is most similar to the anglicised form
in current use. In common with many Coalisland streets there was a ship in the service of Kelly
Shipping of the same name, there is a possible connection (www .kellyshipping.co.uk/history-
ship.htm).
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Annaghmore A”: tEanach ";’?f Béthar an Eanaigh Mhoir  Annaghmore, Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An tEanach Mér 'the big marsh' (TLD). In common /e 82y

Road the big mars with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the
same name (1924 -1959).

Annaginny Ea”azh %net'h Bothar Eanach Gine Annaginny (TL), Donaghmore, Co. Down, from the Irish Eanach Gine 'marsh of birth' (TLD). Goalioand Wost

‘marsh of birth’

Road

Annagole Eanach an Ghabhail There is no Annagole locally, it must be assumed that it is newly composed, presumably intended to Ballysaggart
represent the Irish Eanach an Ghabhail 'marsh of the junction'.

Ardbeg AntArd Beag the . An tArd Beag Ardbeg is a minor namer in Grange townland, Errigal Keerogue, Co. Tyrone. Ardbeg clearly derives Mullaghmore

fittle height from the Irish An tArd Beag 'the little height'.

Ardgannon Ard Geanainn There is no Ardgannon to be found locally. Ardgannon is almost certainely derived from Dungannon, ~ M'adhmere
Ir. Diin Geanainn 'Geanann's fort' (Dict. Ulst. PN). Therefore Ardgannon can be explained as Ard
Geanainn in Irish.

Ardglena Ard an Ghleanna There is no Ardglena to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to Moygashel
resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably Ard an Ghleanna "height of the
glen'.

Ardglena Grove Garran Ard an Ghleanna There is no Ardglena to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to Moygashel
resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably Ard an Ghleanna "height of the
glen'.

Ardkeen Ard Caoin There is no Ardkeen to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to Kilymeal
resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably Ard Caoin 'pleasant height'.

Ardmore Park Pairc na hAirde Moire There is no Ardmore to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to ~ Ce2stand Sout
resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably An Aird Mhor ‘high promontory’

Ardmore Road Bothar na hAird Méire There is no Ardmore to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English o~ ©0@sand Soutn
resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably An Aird Mhor 'high promontory'

Ardmore Ardan na hAirde Moire There is no Ardmore to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to Moygashel

Terrace resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably An Aird Mhor ‘high promontory’

Ardmore Ardan na hAirde Moéire There is no Ardmore to be found locally, it must be assumed that it has been composed in English to ~ ©02sand Soun

Terrace resemble an an anglicised Irish Language place-name, presumably An Aird Mhor 'high promontory'
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Ardnasaggart Ard na Sagart There is no Ardnasaggart to be found locally. Ardnasaggart is almost certainely derived from the local =~ ©°2'ad Soun
Terrace townland Ballynasaggart, Errigal Keerogue, Co. Tyrone, Ir. Baile na Sagart 'townland of the priests'
(TLD). Therefore Ardnasaggart can be explained as Ard na Sagart 'height of the priests' in Irish.
Ardnaskea Ard na Sceach There is no Ardnaskea to be found locally. Ardnaskea is almost certainly derived from the local Coalisland South
townland Gortnaskea, Ir. Gort na Sceach 'field of the hawthorn trees' (TLD). Therefore Ardnaskea
can be explained as Ard na Sceach 'height of the hawthorn' in Irish.
Ardnaskea Ard na Sceach There is no Ardnaskea to be found locally. Ardnaskea is almost certainly derived from the local Coalistand South
Drive townland Gortnaskea, Ir. Gort na Sceach 'field of the hawthorn trees' (TLD). Therefore Ardnaskea
can be explained as Ard na Sceach 'height of the hawthorn' in Irish.
Ardnaskea Park Ard na Sceach There is no Ardnaskea to be found locally. Ardnaskea is almost certainly derived from the local Coalisland South
townland Gortnaskea, Ir. Gort na Sceach 'field of the hawthorn trees' (TLD). Therefore Ardnaskea
can be explained as Ard na Sceach 'height of the hawthorn' in Irish.
Ashbeg Grove Garran na Fuinseoige DT. Killymeal
Bige
Ashbourne Cuirt Chill Dhéaglain There is a picture of a 'Lord Ashbourne' attending a Feis in 'Around Dungannon' (p.28), there may be a ~ Pm9%2
Court possible connection. Ashbourne is a town in Co. Meath, known in Irish as Cill Dhéagldin 'Dealgan's
church(yard)'
Ashdene Fothair na Fuinseoige [cf. Hazeldene - Fothair an Choill , StBhAC] [cf. Ash Grove - Garrdn na Fuinseoige , STBhAC] Ballysaggart
Ashlough Drive Céide Loch na Fuinseoige [cf. Ash Grove - Garrdn na Fuinseoige , StBhAC] Washing Bay
Aughagranna  Achadh Greanach Béthar Achadh Greanach Aughagranna (TL), Clonoe, Co. Tyrone Achadh Greanach 'gravelly field' (TLD). Coalisland North
Road ‘gravelly field'
Ballybeg Road ;“:I Bailﬁlseagt'the Bothar an Bhaile Bhig Ballybeg (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Baile Beag 'the little settlement' (TLD). Washing Bay
ittle settlement’
Ballygawley Boage /Ui Dhélaigh  Béthar Bhaile Ui Dhalaigh Ballygawley (TL), Errigal Keerogue, Co. Tyrone, from the Irish Baile Ui Dhdlaigh 'O’ Daly’s Mullaghmore
'O'Daly’s ,
Road s eme;; ent/ settlement/ townland' (TLD).
townland’
Ballysaggart

B allygawley Baile Ui Dhalaigh
'‘O’Daly’s

Road settlement/
townland'

Béthar Bhaile Ui Dhalaigh

Ballygawley (TL), Errigal Keerogue, Co. Tyrone, from the Irish Baile Ui Dhdlaigh 'O’Daly’s
settlement/ townland' (TLD).
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Ballygittle Road %agen? QCtO”” g Bothar Bhaile O gCoitil Ballygittle (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from th Irish Baile O gCoitil 'O’Gittle’s townland' (TLD). Washing Bay
'O'Gittle’s townland'
Ballynakilly fa”e/”ajo”is Béthar Bhaile na Coille  Ballynakilly (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Baile na Coille 'townland/settlement of the Washing Bay
‘townland/settleme ,
Road nt of the wood” wood' (TLD)
Ballynakilly fa”e/”adco"”e Béthar Bhaile na Coille  Ballynakilly (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Baile na Coille 'townland/settlement of the ~ Coasland South
‘townlan ,
Road /settlement of the wood' (TLD)
wood'
Ballynorthland Diméin na Croise Ballynorthland Demesne (TL), Drumglass, Co. Tyrone. There is no evidence for this name before the M9
Demesne 19th century, when Northland Lodge was the seat of the Earl of Ranfurly (Lewis). The 1609 map
makes clear that this was originally the townland called Cross. An Chros 'the cross' ... ' (TLD).
Ballynorthland Pairc na Croise Ballynorthland Demesne (TL), Drumglass, Co. Tyrone. There is no evidence for this name before the =~ M9
Park 19th century, when Northland Lodge was the seat of the Earl of Ranfurly (Lewis). The 1609 map
makes clear that this was originally the townland called Cross. An Chros 'the cross' (TLD).
Ballysaggart fa"’e/”a faf;” Ollionad Gno Bhaile na  Ballysaggart (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Baile na Sagart 'townland of the priests' ~ Bavsa00
‘townland of the
Complex
Ballysaggart fa"’e/”a faf;” Pairc Bhaile na Sagart Ballysaggart (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Baile na Sagart 'townland of the priests' ~ Bavsa00
‘townland of the
Park priests’ (TLD).
Balmarino iai/e Mg’ a”i{c,h ~ Ardan Bhaile Muranach  Balmarino is likely to be an alternative spelling of Balmerino, Fife, Scotland. Balmarino is from the ~ ©e2istand Sou
Terrace s :;_2 ea;foun ngmn Scottish Gaelic Baile Muranach ‘Farm abounding in sea-bent’ (correspondence with Gilbert Markus,

‘The Place-Names of Fife' project, University of Glasgow, Scotland. In common with many Coalisland

/ Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name (1890 -
1895)

Coalisland South

Barrack Square Cearnog na Beairice DT.
Barrack Street Sraid na Beairice DT. Mullaghmore
Barrack Street Sraid na Beairice DT. Coalisiand South
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Barrs Lane Lana an Bharraigh Barr is a toponymic surname from the Gaelic barr meaning 'top' possibly from Barrhill, Ayr, Scotland. "™
In the south-west [of Scotland] barr appears to be used for 'hill' although in the north [the meaning] is
restricted to 'top' or 'summit' (Mac an Tailleir). The Scottish Gaelic form of Barr is Barrach . OD.
gives O Buairr.
Beech Valley Bealach Ghleann na Fea DT. Ballysaggart
Way
Beechill Park Pairc Chnoc na Fea DT. Killymeal
Beechvalley Gleann na Fea DT. There is a Beechvalley House marked on the 1824 Ordnance Survey map. Ballysaggart
Bellavale Ardan an Ghleanna Alainn DT. Bella is Italian for beautiful from the Latin bella , feminine of bellus . In common with many Coalisand South
Terrace Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name
(1927 -1940).
Belmount An Cnoc Alainn [cf. Belmont Park - Pdirc Belmont , StBhAC] [cf. Belmount, Clare, Tullylish, Co. Down, An Cnoc Coolnill
Alainn (GE)).
Belvedere Park Pairc Belvedere Belvedere is Italian meaning 'beautiful view', it has been left untranslated as per STBhAC. [cf. Coolhill
Belvedere Court - Cuirt Belvedere , SrBhAC]
Bernagh B/ea’ nach ‘gapped - Garraithe Bhearnaigh Bernagh (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Bearnach 'gapped place' (TLD). Drumglass
ace’
Gardens P
Birney Square Cearnég Mhic Bhiorna O D. gives Mac Biorna for (Mac) Birney. Bell gives Mac Biorna for McBurney, 'from the Norse Coalistand South
personal name Bjarnie , which in turn is taken from the Norse word bjorn , meaning 'bear’ ' (Bell p. 25).
Black Lane An Lana Dubh DT. Moygashel
Blackwater A”: Abhainn Mhér — Ardan na hAbhann Moire Refers to the Blackwater River, the modern Irish form of which is An Abhainn Mhor 'the great river' ~ ©o2isiend Soun
Terrace the great river (Dict. Ulst. PN). In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the
service of Kelly Shipping of the same name (1921 -1954).
Brackaville Bréachmhaoil'wolf Bothar Chreachmhaoile  Brackaville (TL), Donaghenry, Co. Tyrone, most likely originally from the Irish Creachmhaoil Goaloand Wost
Road il "plunder hill' (TLD). The change of initial ¢ to b is a puzzle and it has also been interpreted as
(?)Bréachmhaoil 'wolf hill' (PNP Talk).
Bracken Brae Malaidh na Raithni DT. Coalsland Vest
Bracken Court Cuirt na Raithni DT. Coalistand West

and Newmills
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Bracken Court Cuirt na Raithni DT. Coalistand North
Bracken Way Bealach na Raithni DT. Goalland West
Brackenridge Droim na Raithni DT. [cf. Drumreany, Donaghmore, probably Droim Raithni ‘bracken ridge’ (TLD)] Coalsland Vest
Brackenridge Ascaill Dhroim na Raithni DT. oalisiand Wes
Avenue
Braeside An Mhala DT. Ballysaggart
Bramble Wood Coill na nDriseog DT. Coolnil
Brockagh (?)An Bhrocach  Ardan na Brocai Brockagh is a settlement name in the townland of Clintycracken, Clonoe, Co. Tyrone. It is marked on a9 Bay
Terrace the badger both the 1 : 50 000 and 1 : 10 000 maps. It ia highly likely to originate in the Irish An Bhrocach (?) 'the

badger warren' (NIPNP signage).

Brodmorr Court

Cuirt Brodmorr

Brodmorr Court is a Clanmill Housing development, being 'a Housing Scheme for older people. The
name Brodmorr is in memory of Mr. Brodison and Mr Morrow, both distinguished heroes of the First
World War'. (Jim Pow, Clanmill Housing Association, personal comm.).

Coalisland West
and Newmills

Brooke Street

Sraid Brooke

Probably a surname. O D. gives Briic , but it is clearly not a Gaelic name.

Moygashel

Brooke Street

Sraid Brooke

Probably a surname. O D. gives Briic, but it is clearly not a Gaelic name.

Killymeal

Bunowen Drive

Céide Bhun Eoghain

Bunowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with
the local -owen theme, inspired by the Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Bunowen clearly
represents the Irish Bun Eoghain .

Coalisland South

Bush Road Bothar an Toir The Bush (village), Killyman, Co. Tyrone. There are no historical forms. DT. > An Tor. Kilymeal
Bush Road Bothar an Toir The Bush (village), Killyman, Co. Tyrone. There are no historical forms. DT. > An Tor. Cgﬁgs,'\‘a;\sn‘]'i‘l’ft
Bush Road Bothar an Toir The Bush (village), Killyman, Co. Tyrone. There are no historical forms. DT. > An Tor. Coalistand South
Bush Villas Bailtini an Toir The Bush (village), Killyman, Co. Tyrone. There are no historical forms. DT. > An Tor. Killymeal
Bushvale Gleann an Toir The Bush (village), Killyman, Co. Tyrone. There are no historical forms. DT. > An Tor. Kilymeal
Buttermarket lonad Mhargadh na hime DT. Killymeal
Centre

Canal Place

Plas na Canalach

DT. [cf. Canal Road - Bothar na Candlach , SrBhAC]

Coalisland South
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Canal Quay, Cé na Canalach DT. [cf. Canal Road - Béthar na Candlach , StBhAC] Coalisland North
Washingbay
Road
Carland Road Bothar Charrlainne Carland (village) in Creevagh Lower townland, Donaghmore, Co. Tyrone, Carland is probably from Mullaghmore
the Irish Carrlann 'rocky place' (TLD), Carland was earlier known in Irish as Domhnach Carr ‘early
church of the district named Carra 'rocks' ' (PNP Talk).
Carland Road Béthar Charrlainne Carland (village) in Creevagh Lower townland, Donaghmore, Co. Tyrone, Carland is probably from Drumglass
the Irish Carrlann 'rocky place' (TLD), Carland was earlier known in Irish as Domhnach Carr ‘early
church of the district named Carra 'rocks' ' (PNP Talk).
Carnalea Corrna Lao 'Round Ardan Chorr na Lao There are Carnalea townlands in Dromore and in Donacavey parishes, Co. Tyrone. Carnlea (Dromore) ©e2istand Sou
Terrace Hill o the Calf represents the Irish Corr na Lao 'round hill of the Calf' (NIPNP Decforms). In common with many

Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name
(1913 -1959).

Castle Gardens Garraithe an Chaisleain  DT. Killymeal

Castle Hill Cnoc an Chaisleain DT. Killymeal

Castle Way Bealach an Chaisleain DT. Washing Bay

Castlefields Goirt an Chaisleain DT. Killymeal

Castlehill Ardan Chnoc an DT. In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly —©°a'siand South

Terrace Chaisleain Shipping of the same name (1920 -1941).

Castleview Arda Radharc an DT. Ballysaggart

Heights Chaisleain

Caulfield Ardan Caulfield PT. Highly likely to have been named after Sir Toby Caulfield, the plantation era landlord who gave Ballysaggart

Terrace his name to Castle Caulfield (TLD).

Causeway Ardan an Chabhsa DT. In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly @ Soutn

Terrace Shipping of the same name (1921 -1933)

Cavan Road Cabhan ‘a hill Bothar Chabhain Cavan (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Cabhdn 'a hill' (TLD). Killymeal

Cedar Ridge Droim an Chéadrais DT. [cf. Cedar Park - Pdirc an Chéadrais , StBhAC] Killymeal

Cedar Ridge Droim an Chéadrais DT. [cf. Cedar Park - Pdirc an Chéadrais , STBhAC] Coolhll

Charlemont Achadh an Da Sraid Achadh an Da Chora Refers to Charlemont (village), Loughgall, Co. Armagh. The original Irish name of Charlemont was Mullaghmore
Chora 'field of the . . . .

Street two weirs' Achadh an Dd Chora 'field of the two weirs' (Dict. Ulst. PN).
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Cherrytree Cuirt na Silini DT. Coolhil
Court
Chestnut Hill Cnoc an Chrann Cné DT. [cf. Chestnut Court - Ciiirt an Chrann Cné Capaill , StBhAC] Coalsland Vest
Capaill
Church Lane Lana an Teampaill DT. Kilymeal
Church Mews Eachlann an Teampaill DT. Mullaghmore
Church Street Sraid an Teampaill DT. Mullaghmore
Church Street Sraid an Teampaill DT. Klllymeal
Circular Road An Cuarbhoéthar DT. [cf. North Circular Road - An Cuarbhéthar Thuaidh , STBhAC] Killymeal
Circular Road An Cuarbhéthar DT. [cf. North Circular Road - An Cuarbhéthar Thuaidh , StBhAC) Drumglass
Claremont Céide Claremont [Claremont Drive - Céide Claremont , StBhAC] Washing Bay
Drive
Cloghog Road A;’/C’Zf;cll;ég tract Béthar na Clochéige Cloghog (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Chlochég 'tract of land full of stones' (TLD). Washing Bay
or land tull o
boulder stones’
Cloghog Road A;’IC’Z‘;CZégf tract Béthar na Clochoige Cloghog (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Chlochdg 'tract of land full of stones' (TLD). Coalisland North
or lana tull o
boulder stones’
Clonabay Cluain na Beithe Clonabay is not a locally occuring place-name and it must be assumed that it is newly composed. 'This Cc@siand North
2.1 hectare site is located at ‘Clonabay’, between the Washing Bay Road and the Coalisland Canal'
(Dungannon & South Tyrone Area Plan 2010)'; Clonabay could represent the Irish Cluain na Beithe
‘meadow of birch. [cf. Runabay Head, Culfeightrin, Co. Antrim, likely from the Irish Rubha na Beithe
(PNI vol. VID]. It could also be simply a combination of Clonoe and Washing Bay.
Clondallon Clés Chluain Dallain There is no Clondallon to be found locally. There is a possible connection to Clondallan, Killygarvan, a8y
Close Co. Donegal, the only townland of this name in Ireland. Clondallan is understood as Cluain Dalldin
'‘Dalldn's Meadow' by Fanad Gaelic speakers (info. from An Brainse Logainmneacha) [cf. Clonallon,
Co. Down, Cluain Dalldin 'Dallan's Meadow' (PNI vol. I)].
Clondallon Clés Chluain Dallain There is no Clondallon to be found locally. There is a possible connection to Clondallan, Killygarvan, —ce2isiandNerh
Close Co. Donegal, the only townland of this name in Ireland. Clondallan is understood as Cluain Dalldin

'‘Dalldn's Meadow' by Fanad Gaelic speakers (info. from An Brainse Logainmneacha) [cf. Clonallon,
Co. Down, Cluain Dalldin 'Dallan's Meadow' (PNI vol. I)].
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Clondallon Céide Chluain Dallain There is no Clondallon to be found locally. There is a possible connection to Clondallan, Killygarvan, — "2""98
Drive Co. Donegal, the only townland of this name in Ireland. Clondallan is understood as Cluain Dalldin
'‘Dalldn's Meadow' by Fanad Gaelic speakers (info. from An Brainse Logainmneacha) [cf. Clonallon,
Co. Down, Cluain Dalldin 'Dallan's Meadow' (PNI vol. I)].
Clondallon Céide Chluain Dallain There is no Clondallon to be found locally. There is a possible connection to Clondallan, Killygarvan, —Ce2istandNerth
Drive Co. Donegal, the only townland of this name in Ireland. Clondallan is understood as Cluain Dalldin
'‘Dalldn's Meadow' by Fanad Gaelic speakers (info. from An Brainse Logainmneacha) [cf. Clonallon,
Co. Down, Cluain Dalldin 'Dallan's Meadow' (PNI vol. I)].
Cloneen Cluainin There is no Cloneen locally, however there is a Cloneen in Strabane Townland, Donacavey, Co. Ballysaggart
Tyrone. Wherever this Cloneen has been taken from, it transparently represents the Irish Cluainin
little meadow'.
Clonmeen Cluain Min There is no Clonmeen locally, it may be newly composed, however it is highly to be intended to Washing Bay
Cottages represent the Irish Cluain Min 'smooth meadow'. [cf. Clonmeen - Cluain Min , OL Uibh Fhaili]
Coalisland lonad Fiontar Oilean an  The town of Coalisland is in the parishes of Tullyniskan, Donaghenry and Clonoe, Co. Tyrone. Coalisland South
Enterprise Ghuail Coalisland is known as Oiledn an Ghuail in Irish (ET).
Centre
Coalisland Béthar Oilean an Ghuail The town of Coalisland is in the parishes of Tullyniskan, Donaghenry and Clonoe, Co. Tyrone. Drumglass
Road Coalisland is known as Oiledn an Ghuail in Irish (ET).
Coalisland Bothar Oilean an Ghuail The town of Coalisland is in the parishes of Tullyniskan, Donaghenry and Clonoe, Co. Tyrone. Coalsland Vest
Road Coalisland is known as Oiledn an Ghuail in Irish (ET).
Coalisland Bothar Oilean an Ghuail The town of Coalisland is in the parishes of Tullyniskan, Donaghenry and Clonoe, Co. Tyrone. Coalistand South
Road Coalisland is known as Oiledn an Ghuail in Irish (ET).
Coalpit Road Béthar an Mhianaigh DT. Drumglass
Ghuail
Collowen Coll Eoghain Collowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with ~ C02sand Soun

the local -owen theme, inspired by the Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Collowen clearly
represents the Irish Coll Eoghain 'Eoghan's Hazel'.

Columbas Drive

Céide Cholm Cille

Saint Colm Cille's 'dove of the church' name is translated as Columba in Latin.

Coalisland North

Columbas
Villas

Bailtini Cholm Cille

Saint Colm Cille's 'dove of the church' name is translated as Columba in Latin.

Coalisland North
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Comber Terrace Ardan an Chomhair Comber is possibly named after Comber, Tirquin (TL), Cappagh, Co. Tyrone. Comber is the normal ~ €°2sand Soun
anglicisation of the Irish (An) Comar '(the) confluence'. In common with many Coalisland /
Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name (1913 -1954).
Coney Park Pairc Inis Dabhaill Refers to Coney Island in Lough Neagh, Tartaraghan, Co. Armagh. Coney Island is an English Coalisland North
Language name, the Island was known in Irish as Inis Dabhaill 'island of the Blackwater' (Dict. Ulst.
PN).
Cookstown ’é’; ?h‘;f r o Bothar na Coirre Criochai Cookstown (town), Derrloran, Co. Tyrone. Cookstown. "The town of Cookstown is named after the Mullaghmore
Road bo;fga;chi”f © planter Allan Cook' (Dict. Ulst. PN). The Irish name for Cookstown is An Chorr Chriochach 'the
boundary hill' (Dict. Ulst. PN).
Cookstown An Chorr . Boéthar na Coirre Criochai Cookstown (town), Derrloran, Co. Tyrone. Cookstown. 'The town of Cookstown is named after the Drumglass
Road P planter Allan Cook' (Dict. Ulst. PN). The Irish name for Cookstown is An Chorr Chriochach ‘the
boundary hill' (Dict. Ulst. PN).
Coolcush Court CZ’LC’;O’? corner Cuirt Chuil Choise Coolcush (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Ciiil Choise 'corner of the land measure' (TLD). %"
0 e lan
measure'
Coole Cottages Coilidh 'wood” — |ostain Choillidh Coole (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Coillidh 'wood' (TLD). Washing Bay
Coole Road Coillich ‘wood" Bothar Choillidh Coole (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Coillidh 'wood' (TLD). Washing Bay
Coolough Drive Céide Chuil Each There is no Coolough locally, there is a possible connection with Coolough, Co. Galway, from the Washing Bay
Irish Cuil Each (OL - Gaeltachta).
Corr Road ;‘7/ Chorr 'the round Béthar na Coirre Corr (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish An Chorr 'the round hill' (TLD). Washing Bay
p
Corrainey Corr Raithni Garraithe Chorr Raithni  Corrainey is an alternative spelling of Corrainy (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Corr Ballysaggart
Gardens bracken hil Raithni 'bracken hill' (TLD).
Corrainey Park ~Corr Faithni Pairc Chorr Raithni Corrainey is an alternative spelling of Corrainy (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Corr Ballysaggart
bracken hill Raithni 'bracken hill' (TLD).
Courthouse Bailtini an Ti Chuirte DT. Killymeal
Villas
Craigavon Corran Chreag Abhann Craigavon is left unchanged in GE, however it is generally known as Creag Abhann in Irish, the Irish ~ Balvsaooar
Crescent form reflects the etymology of both elements of Craigavon although it seems to have been coined in

English. 'Craigavon was ... named after James Craig (1871-1940), first prime minister of Northern
Ireland, whose title was Viscount Craigavon (Dict. Ulst. PN).
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Creenagh Clr ionach withered  Droichead Chrionaigh Creenagh (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Crionach 'withered place' (TLD). Coalistand South
; ace’
Bridge Road P
Creenagh Lane Clr ionach 'withered | ana Chrionaigh Creenagh (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Crionach 'withered place' (TLD). Coalistand South
place’
Creenagh Road Clr ionach 'withered Bothar Chrionaigh Creenagh (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Crionach 'withered place' (TLD). Coalistand South
place’
Crewhill Ardan Mhullach na Named after Crew Hill, in Crew Townland, Errigal Keerogue, Co. Tyrone. The original Irish form of ~ €e2sand Soun
Terrace gCraobh Crew townland is Mullach na gCraobh 'hilltop of the branchy trees' (TLD). There is a clear
relationship between this Irish form and Crew Hill, which is a partial translation. In common with
many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same
name (1923 -1962).
Culnagor Row  Cuilna gfct‘;’ r Rae Chuil na gCorr Culnagor (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Ciiil na gCorr 'corner of the herons' (TLD). Coolnill
‘corner of the
herons'
Cunninghams Lana Mhic Chuinneagain O D. gives Mac Cuinneagdin . Cunningham is also a Scottish toponymic surname. Coolnil
Lane
Curran Terrace Ardan Ui Chorrain O D. gives O Corrdin . Drumglass
Dalriada Park Pairc Dhal Riada Dalriada / Ddl Riada was a Gaelic Kingdom encompassing modern day Glens of Antrim and Argyll in ~ M'eohmore
Dernagh Doir 35"’2707 lostain Dhoireanaigh Dernagh (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doireanach 'wooded place' (TLD). Coalisland North
'wooded place’
Cottages
Dernmore Close Clos Dhoireanach Mor Dernmore is not a locally occuring place-name, indeed there is no evidence that it occurs anywhere, ~ ©oasandern
despite this it is clearly intended to appear as an anglicised Irish place-name, highly likely to have been
influenced by the local townland name Dernagh, and intended to represent the Irish Doireanach Mor .
[cf. Dernagh (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doireanach 'wooded place' (TLD).]
Dernmore Drive Céide Dhoireanach Mér  Dernmore is not a locally occuring place-name, indeed there is no evidence that it occurs anywhere, ~ ©oasand et
despite this it is clearly intended to appear as an anglicised Irish place-name, highly likely to have been
influenced by the local townland name Dernagh, and intended to represent the Irish Doireanach Mor .
[cf. Dernagh (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doireanach 'wooded place' (TLD).]
Derraghadoan ~ Dofre Achadh Béthar Dhoire Achadh Derraghadoan (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Doire Achadh Duinn 'oakwood of the Mullaghmore
Duinn ‘oakwood of . . 10
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Derry Road Doire 'oakwood"  B@thar Dhoire Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' (TLD). Coalsland Vest
Derry Road Doire 'oakwood”  B@thar Dhoire Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' (TLD). Coalisland South
Derry Row Doire 'oakwood”  Rae Dhoire Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' (TLD). Coalisland South
Derrycreavy Lana Dhoire Chraoibhe Derrycreey (Knox) (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Doire Craoibhe 'oakwood of the Moygashel
Lane branchy tree' (TLD).
Derrycreevy Lana Dhoire Craoibhe Derrycreey (Knox) (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Doire Craoibhe 'oakwood of the Moygashel
Road branchy tree' (TLD).
Derryloughan gzz ;égg’;i’; . Ascaill Dhoire Lochain Derryloughan (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doire Lochdin 'oakwood of the little lough' Washing Bay
Avenue little lough’ (TLD).
Derryloughan gZ’; ;éoog’;i"; . Boéthar Dhoire Lochain Derryloughan (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doire Lochdin 'oakwood of the little lough' Washing Bay
Road little lough' (TLD).
Derryowen Plas Dhoire Eoghain Derryowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with ©°2'stand Soun
Place the local '-owen' theme, inspired by the Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Derryowen
clearly represents the Irish Doire Eoghain .

Derrytresk Road gZ’; ;{Z—O";’icf o Bothar Dhoire Treisc Derrytresk (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Doire Treisc 'oakwood of the grainy surface' Washing Bay

grainy surface' (TLD).
Derryvale Doire ‘oakwood”  |ostain Ghleann Dhoire ~ Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' Coalsland Vest
Cottages (TLD).
Derryvale Doire 'oakwood’  Garran Ghleann Dhoire  Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' Coaloand Wost
Grove (TLD).
Derryvale Doire ‘oakwood”  Eastat Tionscail Ghleann Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood' Coalsland Vest
Industrial Dhoire (TLD).
Estate, Farlough
Rd

Derryvale Park Doire 'oakwood"

Pairc Ghleann Dhoire

Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood'
(TLD).

Coalisland West
and Newnmills

Derryvale Road Doire oakwood'

Boéthar Ghleann Dhoire

Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire 'oakwood'
(TLD).

Coalisland West
and Newnmills
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Coalisland South

Derryvale Road DPoire ‘oakwood”  Bgthar Ghleann Dhoire  Derryvale is derived from Derry (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Doire ‘oakwood'
(TLD).
Derryvaren %‘Z; ‘iéif;eafé’” Bothar Dhoire Bhearain  Derryvaranbeg a subdivision of the townland of Derryloughan, Clonoe, Co. Tyrone, the second Washing Bay
Road oakwood' element could a personal name, i.e. Bearan or a surname i.e. Doire Ui Bheardin 'O' Barron's oak
grove', the former is more likely, then qualified by beag 'small' ' (TLD). [cf. Ballavarane, Isle of Manx,
1.e. Baile Ui Bheardin (Kneen)]
Mullaghmore

Dinree House,
Thomas Street

Teach Dhun Ri

There is no Dinree to be found locally, Dinree House is also spelt Dunree House. There is a possible
connection with Dunree, Inishowen, Co. Donegal. Dunree originates in the Irish Diin Ri 'the King's
fort'.

Coalisland West

Dixon Court Cuirt Mhic Riocaird O D. gives Mac Riocaird for the surname Dixon (& Dickson), the court is likely to have been named Nl
after a Catholic Primate ( http://www.primatedixon.coalisland.ni.sch.uk/Cover.htm).
Doan Place An Plas Donn Possibly connected to Derraghadoan (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Doire Achaidh Mullaghmore
Duinn 'oakwood of the brown field' (TLD).
Donaghmore ~ Domhnach Mér— Béthar Dhomhnach Mér  Donaghmore (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Domhnach Mér 'great church' (TLD). Mullaghmore
Road ‘great church
An Dun 'the fort' Washing Bay

Doon Avenue

Ascaill an Duin

Doon Bridge / Doon point in Aughamullan townland, Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Diin 'the
fort' (Lough Neagh Places).

Doras Cottages

An Doras 'entrance Iostéin an Dorais

Doras (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, probably from the Irish An Doras 'entrance to the church

Coalisland West

to the church , and Newmills
enclosure’ enclosure' (TLD).
Drumcoo Green Dfr Oika“aCh n "Gj{ge Faiche Dhroim Cuach Drumcoo (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Droim Cuach 'ridge of cuckoos' or 'of Drumglass
of cuckoos' or ‘o '
cups/hollows' cups/hollows
Drumglass Way A7 Dr O’Z’ Glas the Bealach an Droma Ghlais Drumglass (Parish), Co. Tyrone, from the Irish An Droim Glas 'the green ridge' (TLD). Drumglass
green ridge'’
Drumreagh /[’)r O’;’" R’ib;’aCh Corran Dhroim Riabhach Drumreagh, Etra/Otra (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Droim Riabhach lochtarach / Goalisiand Wost
ochtaraci e . '
Crescent Uachtarach Uachtarach 'brindled ridge, lower/upper' (TLD).
‘brindled ridge,
lower/upper’
Washing Bay

Drumurrer Lane

Droim QOirir 'ridge of | ana Dhroim Oirir

the border /coast’

Drumurrer (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Droim Oirir 'ridge of the border /coast' (TLD).
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Dunard An Dun Ard There is no Dunard locally and it seems to be newly composed as part of a 'Dun-' theme in the general M9
area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunard clearly represents the Irish An Diin Ard 'the high
fort'.
Dunavon Arda Dhun Abhann There is no Dunavon locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general =~ Pm9e
Heights area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunavon clearly represents the Irish Diin Abhann 'fort of
the river'.
Dunavon Park Pairc Dhun Abhann There is no Dunavon locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general ~ Pm9%2
area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunavon clearly represents the Irish Diin Abhann 'fort of
the river'.
Dunclare Arda Dhun an Chlair There is no Dunclare locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general ~ M9
Heights area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunclare clearly represents the Irish Diin an Chldir . [cf.
Lisaclare, Clonoe, Co. Tyrone, Lios an Chldir 'fort of the plain' (TLD)].
Dunclare Park Pairc Dhun an Chlair There is no Dunclare locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general ~ M¥9*"
area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunclare clearly represents the Irish Diin an Chldir . [cf.
Lisaclare, Clonoe, Co. Tyrone, Lios an Chldir 'fort of the plain' (TLD)].
Dunclare Way Bealach Dhuin an Chlair  There is no Dunclare locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general =~ V9"
area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunclare clearly represents the Irish Diin an Chldir . [cf.
Lisaclare, Clonoe, Co. Tyrone, Lios an Chldir 'fort of the plain' (TLD)].
Dungannon Ddn Geanainn lonad Fiontar Dhun Dungannon (Town), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Diin Geanainn 'Geanann's fort' (Dict. Drumglass
K '‘Geanann's fort' L.
Enterprise Geannain Ulst. PN).
Centre
Dungannon Din Geanainn — Bgthar Dhin Geannain ~ Dungannon (Town), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Diin Geanainn 'Geanann's fort' (Dict. Coalistand South
'Geanann's fort'
Road Ulst. PN).
Dunlea Vale Gleann an Duin Léith There is no Dunlea locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general Killymeal

area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunlea clearly represents the Irish An Diin Liath . [cf.
Lurgylea, Pomeroy, Co. Tyrone, Lorga Liath 'long grey ridge' (TLD)]
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Moygashel

Dunore Avenue

Ascail an Ddin Odhair

There is no Dunore locally and it seems to be newly composed as part of a Dun- theme in the general
area, no doubt inspired by Dungannon itself. Dunore clearly represents the Irish An Diin Odhar [cf.
Seskinore, Clogherny, Co. Tyrone, Seisceann Odhar 'brownish bog' (Dict. Ulst. PN)]

Coolhill

Eastvale Ascaill an Ghleanna Thoir DT.
Avenue
Edendork Road ia;ldta)n na %c?)rc Bothar Eadan nadTorc  Edendork (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Eadan na dTorc 'hill-brow of the boars' rlymeat
hill-brow of the
boars' (TLD)-
Edendork Road i‘ildta)n na ?71';“3 Bo6thar Eadan na dTore Edendork (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Eadan na dTorc 'hill-brow of the boars' Prumglass
‘hill-brow of the
boars’ (TLD).
Edendork Road Eadan nadTorc Bgthar Eadan nadTorc  Edendork (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Eadan na dTorc ‘hill-brow of the boars' v
‘hill-brow of the
boars' (TLD)-
Eglish Road ~ AnEaglaisthe  Béthar na hEaglaise Eglish (village), in Roan & Stilloga townlands, Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Eaglais 'the ~ M/%"
church church' (TLD).
Eglish Road An Eaglais the Béthar na hEaglaise Eglish (village), in Roan & Stilloga townlands, Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Eaglais 'the =~ 229921
church church' (TLD).
Elm View, Radharc an Leamhain DT. o
Moore Road
Empire Avenue Ascaill na himpireachta  DT. -
Empire Avenue Ascaill na himpireachta  DT. .
Fairfield Estate Eastat Ghort an Aonaigh DT., taking 'fair' to mean 'market'. e
Fairmount Park Pairc Chnocan an DT., taking 'fair’ to mean 'market'. o
Aonaigh
Mullaghmore

Fairview Park

Pairc Radharc an Aonaigh DT., taking 'fair' to mean 'market'.

Far Circular
Road

An Cuarbhothar Alltarach

Moygashel

DT. [cf. North Circular Road - An Cuarbhothar Thuaidh , SrBhAC]
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Far Circular An Cuarbhothar Alltarach DT. [cf. North Circular Road - An Cuarbhéthar Thuaidh , StBhAC] Coolnill
Road
Farlough Glen Forioch (marshy) — Gleann Fhorlacha Farlough (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Forloch '(marshy) margin or boundary' (LNP). ©oaisand west
margin or
boundary'
Farlough Road Forfoch (marshy)  Béthar Fhorlacha Farlough (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Forloch '(marshy) margin or boundary' (LNP). ¢oaisand west
margin or
boundary’
Feenys Lane Lana Ui Fhiannai O D. gives O Fiannai (for Feeney). Killymeal
Ferry Road Béthar an Pheire DT. [cf. Portaferry - Port an Pheire 'landing-place of the ferry' (Dict. Ulst. PN)] Washing Bay
Foxborough Baile an tSionnaigh DT. Fox has been taken to refer to the animal but it should be noted that the Irish surname O Mullaghmore
Sionnaigh has been anglicised Fox. [cf. Phibsborough - Baile Phib , STBhAC]
Georges Street Sraid Sheoirse DT. [cf. George’s Road - Béthar Sheoirse , SrBhAC]. Mullaghmore
Glebe Villas Bailtini na Gléibe DT. Coalsland West
Glebe Villas Bailtini na Gléibe DT. Coalistand South
Glen Park Pairc an Ghleanna DT. Coalstand West
Glen Road Béthar an Ghleanna DT. Coalsland Vest
Glenmont Park Pairc Chnocéan an DT. Ballysaggart
Ghleanna
Glenree Avenue Ascaill Ghleann Ri Glenree is not a locally occuring place-name, it must be assumed to be a newly composed name, Drumglass
presumably intended to represent the Irish Gleann Ri, which could be translated as either 'glen of the
king' or 'glen of the reach'. Gleann Ri 'glen of the reach' is the original Irish form of the Clanrye River,
refering to the marshy boundary between Counties Down and Armagh (PNI vol. I).
Glenview Arda Radharc an DT. Coalsland West
Heights Ghleanna
Glenview Arda Radharc an DT. Coalistand North
Heights Ghleanna
Gortevin Ardan Ghort Aoibhinn Gortevin is not a locally occuring place-name and is not on pointer, it must be assumed to be a newly ~ Ce2istand Soun
Terrace composed name, presumably intended to represent the Irish Gort Aoibhinn ‘pleasant field'. There is an

Ard-Evin marked as a small hill on the 1: 10 000 map.
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Gortgonis Park Gortan Ghamhna  Pajrc Ghort an Ghamhna  Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna 'enclosed field of the calf ~ “osandtor®
‘enclosed field of . . e .
the calf" (TLD). Gort is also defined as 'tilled field'.

Gortgonis Road

Gort an Ghamhna
'enclosed field of
the calf'

Boéthar Ghort an Ghamhna Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna 'enclosed field of the calf’

(TLD). Gort is also defined as 'tilled field'. Gortgonis was "2 towns' in 1654-61.

Washing Bay

Gortgonis Road

Gort an Ghamhna

Béthar Ghort an Ghamhna Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna 'enclosed field of the calf’

Coalisland South

;f,gcgjﬁd field of (TLD). Gort is also defined as 'tilled field'. Gortgonis was 2 towns' in 1654-61.

Gortgonis Road Gortan Ghamhna  Bgthar Ghort an Ghamhna Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna ‘enclosed field of the calf o2 ot
enclosed field of (TLD). Gort is also defined as 'tilled field'. Gortgonis was 2 towns' in 1654-61.

Gortgonis 90’7‘/ an G’;?;”h’;a Ardan Ghort an Ghamhna Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna 'enclosed field of the calf' ~ Ca'siand Soutn

Terrace prclosed fieldo (TLD). Gort is also defined as 'tilled field'. Gortgonis was ‘2 towns' in 1654-61.

Gortgonis Villas Gortan Ghamhna  Baijltini Ghort an Gortgonis (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Gort an Ghamhna 'enclosed field of the calf' ~ Co2isand South
enclosedieldo’  Ghamhna (TLD). Gort is also defined as 'tilled field'. Gortgonis was "2 towns' in 1654-61.

Gortin Crescent

An Goirtin 'the

Corran an Ghoirtin

Gortin (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish An Goirtin 'the small cultivated field' (TLD).

Coalisland West

small cultivated and Newmills
field'

Gortin Heights A7 C;"’”Z? '”t’ed Arda an Ghoirtin Gortin (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish An Goirtin 'the small cultivated field' (TLD). Coalsland Vest
smail cultivate
field'

Gortin Park An C/;IOiﬁ;? '”t’ed Pairc an Ghoirtin Gortin (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish An Goirtin 'the small cultivated field' (TLD). Coalsland Vest
smaill cultivate
field'

Gortmerron Gort Mearain Ascaill Ghort Mearain Gortmerron (TL), Drumglass/Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Gort Meardin 'Meardn’s field' Moygashel
‘Mearan’s field'

Avenue (TLD)

Gortmerron fj” Mear. f"”ld Arda Ghort Mearain Gortmerron (TL), Drumglass/Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Gort Meardin 'Meardn’s field' Coolhill

. ‘Mearan’s field'
Heights (TLD)
Gortmerron Gort Meardin Nascbhoéthar Ghort Gortmerron (TL), Drumglass/Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Gort Meardin 'Meardn’s field' Coolhill
. 'Mearan'’s field' ..
Link Road Mearain (TLD)
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Gortmyre Gort an Mhaoir Gortmyre is not a locally occuring place-name and it must be assumed that it is newly composed. The ~ ashino 8ay
first element clearly represents the Irish Gort. It must be assumed that the second element -myre is
intended to represent the Irish an Mhaoir as it does in the case of Ballymyre, Co. Armagh, which is
from the Irish Baile an Mhaoir 'settlement of the steward' (Arm. Terr, People + Place-names).
Gortmyre, Moor Gort an Mhaoir Gortmyre is not a locally occuring place-name and it must be assumed that it is newly composed. The ~ Ce@siand Nortn
Road first element clearly represents the Irish Gort. It must be assumed that the second element -myre is
intended to represent the Irish an Mhaoir as it does in the case of Ballymyre, Co. Armagh, which is
from the Irish Baile an Mhaoir 'settlement of the steward' (Arm. Terr, People + Place-names).
Gortnaglogh GO/’Z ”at gdcf’O‘;g . Béthar Ghort na gCloch  Gortnaglogh (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Gort na gCloch 'cultivated field of the stones' ~ "/e""98a/
‘cultivated field o
Road the stones’ (TLD).
Gortnaglush GO/’Z ”at fj’?’sz . Boéthar Ghort na Glaise Gortnaglush (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Gort na Glaise 'cultivated field of the Drumglass
‘cultivated field o '
Road the stream’ stream' (TLD).
Gortnasaor Eastat Ghort na Saor Gortnasaor is not a locally occuring placename and it likely to have been newly composed, Coolnil
Estate undoubtedly intended to represent the Irish Gort na Saor 'field of the craftsmen'.
Gortnaskea g § Obai/y,fgf e Plas Ghort na Sceach Gortnaskea (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, probably from the Irish Gort na Sceach 'field of the Coalistand South
ceacn Tield or the '
Place hawthorn trees’ hawthorn trees' (TLD).

Gortowen Court

Cuirt Ghort Eoghain

Gortowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with ~ €e2stand Soutn

the local -owen theme, inspired by the Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Gortowen clearly
represents the Irish Gort Eoghain 'Eoghan's cultivated field'.

Coalisland South

Gortview Mainéar Radharc an DT. The 'Gort' in question is Gortgonis.
Manor Ghoirt
1 A i Ballysaggart
Granville Road Bothar Granville PT. Granville is [t]he title of a Scottish lord' (TLD).
Greers Road Bothar Mhic Ghriogair Greer is an anglicisation of the Scottish Gaelic name Mac Griogair , also anglicised as McGregor Mullaghmore
(Bell). Greer's Road is likely to be named after Thomas Greer (1724-1803), a Quaker Linen merchant.
One of this family was known as Thomas McGregor Greer, an indication that the Greers were aware of
the origin of their surname (http://www.proni.gov.uk/records/private/greer.htm).
Grove Place Plas an Gharrain DT. Moygashel
Grove Way Bealach an Gharrain DT. Moygashel
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Harbour Hill Stuara Chnoc an Chuain DT. Coalisland South
Arcade
Hawthorne Corran na Sceiche DT. Mullaghmore
Crescent
Hawthorne Garran na Sceiche DT. Mullaghmore
Grove
Hawthorne Garran na Sceiche DT. Killymeal
Grove
Hazelbrook Sruthan na Sceiche DT. Coalistand North
Henry Street Sraid Anrai [Henry Street - Srdid Anrai , StBhAC] Killymeal
Hillcrest Park Pairc an Mhullaigh DT. Moygashel
Hillcroft Croit an Chnoic DT. Drumglass
Hollyfields, Old Gort an Chuilinn DT. Moygashel
Eglish Road
Industrial Eastat Tionscail, Bothar  DT. (cf. Washingbay Road). Coalisland North
Estate, an Chuain
Washingbay
Road
Innishkeen Inis Caoin There is no Inniskeen locally though it clearly represents the Irish Inis Caoin . [cf. Inishkeen - Inis Moygashel
Caoin , OL Miineachan].
Innishmore Garraithe Inis Mor There is no Innishmore locally, however there are a number of Island and townlands named Inishmore ~°astandNerth
Gardens / Innishmore in Ireland, all representing the Irish Inis Mor 'large Island'.
Innishmore Arda Inis Mor There is no Innishmore locally, however there are a number of Island and townlands named Inishmore ~°astandNerth
Heights / Innishmore in Ireland, all representing the Irish Inis Mor 'large Island'.

Innishmore Park

Pairc Inis Mor

There is no Innishmore locally, however there are a number of Island and townlands named Inishmore
/ Innishmore in Ireland, all representing the Irish Inis Mor 'large Island'.

Coalisland North

Irish Street

Sraid na nGael

DT.

Mullaghmore

Irwins Row

Rae Ui hEireamhoin

O D. gives O hEireamhdéin . 'a very few of the name in Ulster may be originally ... O hEireamhdin , a
rare Leinster name.' (Bell). [cf. Irwin Street - Srdid Ui Eireamhdin , S'BRAC].

Coalisland West
and Newmills
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Jacksons Villas Boéthar Bhailtini Mhic O D. gives Mac Siacais . Moygashel
Road Shiacais
Jacksonville Bothar Bhaile Mhic O D. gives Mac Siacais . Jacksonville possibly refers to a house name. Moygashel
Road Shiacais
John Street Sraid Eoin [John Street - Srdid Eoin , StBhAC] Mullaghmore
Kalendra Court Cuirt Kalendra There is a Kalendra House marked on older 1: 10 000 maps. Kalendra seems to be a type of coriander. "™
Washing Bay

Kanes Rampart

Rampar Ui Chathain

O D. gives O Cathdin . [Rampart Lane - Ldna an Rampair , StBhAC]

Kelpie Terrace

Ardan Kelpie

A Kelpie is a Scottish water sprite. In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was ©°as/and South

a ship in the service of Kelly Shipping of the same name (1906 -1915), there is a possible connection
(www kellyshipping.co.uk/history-ship.htm). Kelpie could have been translated as Each Uisce 'water
horse' as they are known in Scottish Gaelic.

Kettle Lane

Lana Mhic Choitil

Coalisland West
and Newnmills

Kettle Lane may be named after T. M Kettle (1880-1916), former Home Rule MP for East Tyrone, the
book around Dungannon contains a picture of 'Kettle's election rooms' (Around Dungannon, p. 15), O

D. gives Mac Coitil, Coitil being a Gaelicisation of a Norse personal name (MacLysaght, p. 178) [cf.
Kettle's Lane, Fingal, Co. Dublin].

Kilcoole Drive

Céide Choill an Choill

Kilcoole is not a locally occurring place-name and it must be assumed that it has being newly Coolnil

composed. Coolhill townland, Killeeshil, Co. Tyrone, is frequently spelt Coolkill in the anglicised
historical spellings and it would seem that Kilcoole is based on this form, with the elements reversed!
Coolhill / Coolkill is from the Irish Collchoill 'hazelwood' (TLD), therefore the Irish form of Kilcoole
would be Coill an Choill .

Coalisland South

Kildara Close Clos Chill Dara There is no Kildara to be found locally and would appear to be newly composed, it is cleary intended
to represent the Irish Cill Dara 'church of the oaktree' [Kildare - Cill Dara , (OL Contaetha agus
Cuigi)].
Killary Lane Gl Fhearaigh'St ] ana Chill Fhearaigh Killary Glebe (TL), Clonoe, Co. Tyrone, it is most likely from the Irish Cill Fhearaigh 'St Feradach’s ~Ce@siandNorth
Feradach’s church’ church’ (TLD & LNP)
Killeen Orlits ~ An Cillin the little  Tithe an Chillin Killeen (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Cillin 'the little church / churchyard'. An Orlitisa "985

church /
churchyard’

style of prefab house. 'A small prefabricated, reinforced concrete structure manufactured by Messrs
Orlit Ltd for the Royal Observer Corps. The first were ordered in 1951, most were redundant by 1955,
a few remained in use in eastern England until 1965 .
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Killowen Coill Eoghain Killowen does not occur locally and it must be assumed that it has been newly composed in line with ~ ©0aisand vest
the local -owen theme, inspired by the Irish form of Tyrone, Tir Eoghain . Therefore Killowen clearly
represents the Irish Coill Eoghain .
Killymaddy Coill ga fl\f:dadh lostain Choill na Madadh Killymaddy (Knox), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Coill na Madadh 'wood of the Ballysaggart
'wood of the \
Cottages dogs/foxes’ dogs/foxes' (TLD).
Killyman Road CZ’ ”ahmf‘;’: Béthar Chill na mBan Killyman (Parish), Co. Tyrone & Co. Armagh Cill na mBan 'church of the women' (TLD). Killymeal
‘church of the
women'
Killyman Road CZ’ ”ahmf‘;’: Béthar Chill na mBan Killyman (Parish), Co. Tyrone & Co. Armagh Cill na mBan 'church of the women' (TLD). Coolhl
‘church of the
women'
Killyman Road CZ’ ”ahmf‘;’: Eastat Tionscail Chill na  Killyman (Parish), Co. Tyrone & Co. Armagh Cill na mBan 'church of the women' (TLD). Coolhl
‘church of the
Industrial Estate yomen’ mBan
Killymeal Park Cf;"n,"a Mf"@’/ hill - Pairc Cheann na Miol Killymeal (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Ceann na Miol 'hill of the insects' / na Maoile "™
of the insects'/ na , ,
Maoile of the of the moyly cow' (TLD).
moyly cow’
Killymeal Road Cf;"","a Mf"@’/ hillBéthar Cheann na Miol Killymeal (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Ceann na Miol 'hill of the insects' / na Maoile "™
of the insects'/ na , ,
Maoile of the of the moyly cow' (TLD).
moyly cow’
Killymeal Road Cf;"","a Mf"@’/ hillBéthar Cheann na Miol Killymeal (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Ceann na Miol 'hill of the insects' / na Maoile ~ °™=
of the insects'/ na , ,
Maoile of the of the moyly cow' (TLD).
moyly cow’
Killymerron Pairc Choillidh Mearain  Killymerron is not a locally occuring place-name, it is clearly a combination of the element 'Killy-' Killymeal
Park which is plentiful locally, representing the Irish Coill(idh) and -merron, to be found in Gortmerron,
Gort Meardin 'Mearan’s field' (TLD).
Killyneill Court Cilan Aoil ‘church ~Cgirt Chill an Aoil Killyneill (TL), Drumglass, Co. Tyrone, probably from the Irish Cill an Aoil 'church of the lime' Coolhill
of the lime' (TLD)
Killyneill Road Cil an Aoil church - Bgthar Chill an Aoil Killyneill (TL), Drumglass, Co. Tyrone, probably from the Irish Cill an Aoil 'church of the lime' Killymeal
of the lime' (TLD)
Killyneill Road Cil an Aoil church - Béthar Chill an Aoil Killyneill (TL), Drumglass, Co. Tyrone, probably from the Irish Cill an Aoil 'church of the lime' Coolhil

of the lime'

(TLD).
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Kilworth Cill Uird (7) Cill Uird There is no Kilworth place-name to be found locally. However there is a Kilworth townland to be Mullaghmore
found in Mallow, Co. Cork, from the Irish Cill Uird (Ainmneacha Gaeilge na mBailte Poist).
Kindrum Cionn Droma Possibly named after Kindrum townland, Clondavaddog, Fanad, Co. Donegal, from the Irish Cionn Drumglass
Mullaghadun Droma (OL - Ceantair Ghaeltachta).
Lane
Kingarve Court AnCeamGarbh  Cirt an Chinn Ghairbh  Kingarve (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish An Ceann Garbh 'the rough headland/hill Drumglass
'the roug
headland/hill' (TLD).
Kingarve Road AnCeamGarbh  Béthar an Chinn Ghairbh  Kingarve (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish An Ceann Garbh 'the rough headland/hill iymea
'the roug
headland/hill' (TLD).
Kings Row Rae an Ri DT. Coalisland South
Kings Row Rae an Ri DT. Coalisland North
Knockmore Céide an Chnoic Mhoir There is no Knockmore to be found locally, however it clearly represents the Irish An Cnoc Mor 'the ~ M'29"more
Drive big hill".
Knockmoy Park Pairc Chnoc Muaidhe There is no Knockmoy locally. Possible connection to Knockmoy Abbey, Co. Galway described in the ©°as'and Seuth
Annals of Loch Cé A.D.1014-1590, LC1307.2, as Cnoc-Muaidhe .
Knockmoy Ardan Chnoc Muaidhe There is no Knockmoy locally. Possible connection to Knockmoy Abbey, Co. Galway described in the ©°as'and Seuth
Terrace Annals of Loch Cé A.D.1014-1590, LC1307.2, as Cnoc-Muaidhe .
Lagan Terrace Ardan an Lagain Lagan is a minor name in Lisnastrane townland, Clonoe, Co. Tyrone, marked on 1: 10 000 map. Lagan ©°a"siand Seuth
clearly originates in the Irish An Lagdn 'the little hollow'. In common with many Coalisland /
Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name (1918 -1945).
Lakeside Garraithe Cois Locha DT. Moygashel
Gardens
Lakeside Ardan Cois Locha DT. Moygashel
Terrace
Lakeview Park Pairc Radharc an Locha DT. Washing Bay
Lambfield Cuirt Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Pm9@ss
Court English language place-name. DT. > Gort na nUan.
Lambfield Corran Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Pm9@ss

Crescent

English language place-name. DT. > Gort na nUan.
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Lambfield Céide Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Prmdass

Drive English language place-name. DT. > Gort na nUan.

Lambfield Arda Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Prmdass

Heights English language place-name. DT. > Gort na nUan.

Lambfield Teach Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Prmdass

House English language place-name. DT. > Gort na nUan.

Lambfield Lane Lana Ghort na nUan Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Prmdass
English language place-name. DT. > Gort na nUan.

Lambfield Cluainte Ghort nanUan  Lambfield is a minor name in Lurgaboy townland, Drumglass, Co. Tyrone. Lambfield appears to be an ~ Prmdass

Meadows English language place-name. DT. > Gort na nUan.

Laurel Grove Garran an Labhrais DT. Coalisland South

Laurelview Radharc an Labhrais DT. Killymeal

Laurelview Radharc an Labhrais DT. Coolhill

Linen Court Cuirt an Linéadaigh DT. Moygashel

Linen Green Faiche an Linéadaigh DT. Moygashel

Lineside Cois Line DT. Lineside is situated on the former towpath of the Coalisland Canal. Goalisiand South

Lisaclare Road L;Ot; an lc_hlé” fort  Béthar Lios an Chlair Lisaclare (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios an Chldir 'fort of the plain' (TLD). Washing Bay
of the plain’

Lisaclare Road L;Ot; an lc_hlé” fot  Bothar Lios an Chlair Lisaclare (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios an Chldir 'fort of the plain' (TLD). Coalisland North
of the plain’

Lisnaclin Court LATS Z’h’b Fi h"’f’”r'; Cuirt Lios Mhic Fhloinn  Lisnaclin (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Lios Mhic Fhloinn 'Macklin’s ringfort' (TLD). Coolnil
'"Macklin’s ringfort’

Lisnaclin LI\ZJS Zhic Fi h’"f"”’t’ Ardan Lios Mhic Fhloinn Lisnaclin (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Lios Mhic Fhloinn 'Macklin’s ringfort' (TLD). Killymeal
'Macklin’s ringfort'

Terrace

Lisnahull Lios an Choill Garraithe Lios an Choill  Lisnahull (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Lios an Choill 'ringfort of the hazel tree' Ballysaggart
ringfort of the hazel

Gardens tree’ (TLD).

Lisnahull Park  Lios an Choil Pairc Lios an Choill Lisnahull (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Lios an Choill 'ringfort of the hazel tree' Ballysaggart

ringfort of the hazel

tree’

(TLD).
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Lisnahull Road Lios an Choil Boéthar Lios an Choill Lisnahull (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Lios an Choill 'ringfort of the hazel tree' Ballysaggart
ringfort of the hazel
tree’ (TLD).
Lisnakill Court Cuirt Lios na Coille There is no Lisnakill to be found locally, it seems to be newly composed presumably intended to Coalistand South

represent the Irish Lios na Coille.

Lisnashee Court

Cuirt Lios na Si

There is no Lisnakill to be found locally, it seems to be newly composed presumably intended to
represent the Irish Lios na Si.

Coalisland South

Lisnastrane L;"; r S_(Za” fort  Cuirt Lios na Srian Lisnatrane (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios na Srian 'fort of the bridles' (TLD). Coalisland North
of the bridles'

Court

Lisnastrane L;Ot; ”z S_(Za” fort  Arda Lios na Srian Lisnatrane (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios na Srian 'fort of the bridles' (TLD). Coalisland North
of the bridles'

Heights

Lisnastrane L;Ot; ”z S_(Za” fort Pairc Lios na Srian Lisnatrane (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios na Srian 'fort of the bridles' (TLD). Coalisland North
of the bridles'

Park

Lisnastrane L;Ot; ”z S_(Za” fot  Boéthar Lios na Srian Lisnatrane (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios na Srian 'fort of the bridles' (TLD). Coalisland North
of the bridles'

Road

Lisnastrane L;"; ”z %f;a”' fot  Eastat Bhothar Lios na Lisnatrane (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Lios na Srian 'fort of the bridles' (TLD). Coalisland North

Road Estate o the bridles Srian

Little Scotch Sraid na nAlbanach Bheag DT. Mullaghmore

Street

Lough Terrace Ardan an Locha DT. Goalfand Wes|

Loughview Garraithe Radharc an DT. Coalisland South

Gardens Locha

Loughview Béthar Radharc an Locha DT. Coalisland South

Road

Lower Fearann Pairce lochtarach DT. Woygashe

Parklands

Lowertown fabhi”éf; Boéthar Lughortain Lowertown (TL), Killyman, Co. Tyrone, probably from the Irish Liighortdn (NIPNP sem.). [cf. Killymeal

Road sstfee:mer:a.mae? Lowerton Beg - Liighortdn Beag, An tOrdid Logainmneacha (Contae Uibh Fhailf) 2003]

Lurgaboy Lane AnLorga Bhui'the | ana na Lorga Bui Lurgaboy (TL), Drumglass, Co. Tyrone An Lorga Bhui 'the yellow hill-ridge' (TLD). Kilymeal

yellow hill-ridge’
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Lurgaboy Lane A””LO’%?”B_ZU" the |ana na Lorga Bui Lurgaboy (TL), Drumglass, Co. Tyrone An Lorga Bhui 'the yellow hill-ridge' (TLD). Drumglass
yellow hill-ridge’
Main Road An Béthar Mor DT. Moygashel
Main Street An tSraid Mhér DT. Coalisland South
Maplebrook Cuirt Shruthan na Mailpe DT. Coalisland South
Court
Maplebrook Faiche Shruthan na DT. Coalisland South
Green Mailpe
Maplebrook Garran Shruthan na DT. Coalisland South
Grove Mailpe
Maplebrook Cnoc Shruthan na Mailpe DT. Coalisland South
Hill
Maplebrook Lana Shruthan na Mailpe DT. Coalisland South
Lane
Maplebrook Ard Shruthan na Mailpe  DT. Coalisland South
Rise
Maplebrook Bealach Shruthan na DT. Coalisland South
Way Mailpe
Mark Street Sraid Mharcais [Mark Street - Srdid Mharcais , StBhAC] Moygashel
Mark Street Sraid Mharcais [Mark Street - Srdid Mharcais , STBhAC] Ballysaggart
Market Square Cearndg an Mhargaidh DT. Mullaghmore
Market Square Cearnog an Mhargaidh DT. Kilymeal
Meadowbank Bruach na Cluana [Meadow Bank - Bruach na Cluana , StBhAC] Ballysaggart
Meadowvale Gleann na Cluana DT. [cf. Meadow Bank - Bruach na Cluana , StBhAC] Mullaghmore
Meenagh Park ~Meédnach middle  Pairc Mheanai Meenagh (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Mednach 'middle place' (TLD). Coalisland North

place

Melissa Terrace

Ardan Melissa

Melissa is a Greek name. In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in

the service of Kelly Shipping of the same name (1908 -1955).

Coalisland South
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Merron Mews Eachlann Mhearain From Gortmerron? [cf. Gortmerron, Clonfeacle, Gort Meardin "Mearan’s field' (TLD)] Coolnill
Milltown Street Sraid Bhaile an Mhuilinn  DT. Milltown is an area of Dungannon, much of it a public park. Mullaghmore
Milltown Street Sraid Bhaile an Mhuilinn DT. Milltown is an area of Dungannon, much of it a public park. Moygashel
Milltown Street Sraid Bhaile an Mhuilinn DT. Milltown is an area of Dungannon, much of it a public park. Ballysaggart
Millview Garraithe Radharc an DT. Coalsland Vest
Gardens Mhuilinn
Minardan Mionardan Minardan is a small residental street, it appears to be newly composed, presumably intended to Mullaghmore
respresent an anglicised spelling of the Irish Mionarddn 'tiny height (?)'.

Moor Close Clos an Eanaigh The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co. Tyrone. Annaghmore comes from ~ ©°asandNern

the Irish An tEanach Mor 'the big marsh', there is a possible relationship between Annaghmore and
The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate 'moor’.

Moor Gardens

Garraithe an Eanaigh

The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co. Tyrone. Annaghmore comes from
the Irish An tEanach Mor 'the big marsh', there is a possible relationship between Annaghmore and
The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate 'moor’.

Coalisland North

Moor Road

Béthar an Eanaigh

The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co. Tyrone. Annaghmore comes from
the Irish An tEanach Mor 'the big marsh', there is a possible relationship between Annaghmore and
The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate 'moor’.

Washing Bay

Moor Road

Béthar an Eanaigh

The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co. Tyrone. Annaghmore comes from
the Irish An tEanach Mor 'the big marsh', there is a possible relationship between Annaghmore and
The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate 'moor’.

Coalisland North

Moor Villas

Bailtini an Eanaigh

The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co. Tyrone. Annaghmore comes from
the Irish An tEanach Mor 'the big marsh', there is a possible relationship between Annaghmore and
The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate 'moor’.

Coalisland North

Moorlands

Fearann an Eanaigh

Moorlands is off the Moor Road, The Moor is a minor name in Annaghmore townland, Clonoe, Co.
Tyrone. Annaghmore comes from the Irish An tEanach Mér 'the big marsh', there is a possible

Coalisland North

relationship between Annaghmore and The Moor, therefore the Irish Eanach has been used to translate

'moor’ in Moorlands also.

Morgans
Terrace

Ardan Ui Mhuireagain

O D. gives O Muireagdin .

Coalisland South
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Mountcairn Cuirt Chnocan an Chairn DT. > Cnocdn an Chairn . Coalisland South

Court

Mountcairn Céide Chnocan an Chairn DT. > Cnocdn an Chairn . Coalisland South

Drive

Mountjoy Road Bothar Mhuinseoigh Mountjoy (hamlet), in Magheralamfield townland, Clonoe, Co. Tyrone. 'garasdun mér Muinseoigh' — “*"98%

(Cin Lae O M.) [cf. Mountjoy Street - Srdid Mhuinseo , STBhAC].
Mountjoy Road Bothar Mhuinseoigh Mountjoy (hamlet), in Magheralamfield townland, Clonoe, Co. Tyrone. 'garasdun mér Muinseoigh' — ©°2'2ndNern
(Cin Lae O M.) [cf. Mountjoy Street - Srdid Mhuinseo , STBhAC].

Mourne Avenue A”: Mho; n per hspl's Ascaill na Morna It seems likely that Mourne Crescent has been named after the Mourne River, Camus, Co. Tyrone, Coalisland South
;ni,mb e one/holy from the Irish An Mhorn perhaps 'the noble one/holy one' (Dict. Ulst. PN).

Mourne Avenue A7 Mhorn perhaps - Ascaill na Morna It seems likely that Mourne Crescent has been named after the Mourne River, Camus, Co. Tyrone, Coalisland North
;’;Z,mble onerholy from the Irish An Mhorn perhaps 'the noble one/holy one' (Dict. Ulst. PN).

Mourne A”: Mho; n per hspl's Corran na Morna It seems likely that Mourne Crescent has been named after the Mourne River, Camus, Co. Tyrone, Coalisland North

Crescent ;ni,mb & one/holy from the Irish An Mhorn perhaps 'the noble one/holy one' (Dict. Ulst. PN).

Mournebeg An Mhorn Bheag  Céide na Morna Bige It seems likely that Mournebeg Drive has been named after Mourne Beg townland / Mourne Beg River, ~ Pm9@ss

Drive Termonamongan, Co. Tyrone, from the Irish An Mhorn Bheag (GE).

Mousetown Mullach na Luchdg - Bgthar Mhullach na Mousetown (TL), Clonoe, Co. Tyrone, being a translation of the Irish Mullach na Luchdg 'hilltop of ~ CcatistandNerh

Road hilltop of the mice Luchég the mice' (TLD).

Moy Road A/" Mhaigh 'the  Bothar na Ma Moy (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Mhaigh 'the plain' (Dict. Ulst. PN). Moygashel
plain’

Moy Road A/" Mhaigh the  Bothar na Ma Moy (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Mhaigh 'the plain' (Dict. Ulst. PN). Coolnil
plain’

Moyallen Ardan Mhaigh Alainn Moyallen is not a locally occurring place-name, but it could be a variant of Moyallon, Tullylish, Co, ~ Ce@istand South

Terrace Down, which is from the Irish Maigh Aliiine 'plain of Alum' (PNI vol. VI) but which had been re-

interpreted as Maigh Alainn 'beautiful plain' (JO'D OSNB). It is also possilbe that it has been newly
composed using elements of the local place-names, the first from Moygashel (TL), Clonfeacle, Co.

Tyrone, from the Irish Maigh gCaisil 'plain of the stone ring-fort' (Dict. Ulst. PN) and the second from

Tullyallen, Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Tulaigh Alainn 'beautiful hillock' (TLD).
Therefore Moyallen represents the Irish Maigh Alainn . In common with many Coalisland /

Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly Shipping of the same name (1919 -1924).




Dungannon Council Area, (East) @Northern Ireland Place-name Project, QUB page 28
20/02/2008
Derived .
Street / Road Irish form Notes EW
from
Moygashel ;‘f/)’é gfa’SI’ ,'P’a;” rgf Cuirt Mha gCaisil Moygashel (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Md gCaisil 'plain of the stone ring-fort' Moygashel
Court @ slone ring-io (NIPNP Sem./ Dict. Ulst. PN).
Moygashel Lane %é gtca"s"’ ,p’a”;” ?f Lana Mha gCaisil Moygashel (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Md gCaisil 'plain of the stone ring-fort' Moygashel
@ stone rng-ior (NIPNP Sem./ Dict. Ulst. PN).
Moygashel ;‘f/)’é gfa’SI’ P’a;” rgf Pairc Mhuilinn Mha Moygashel (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Md gCaisil 'plain of the stone ring-fort' Moygashel
Mills Park @ sione g et g Caisil (NIPNP Sem./ Dict. Ulst. PN).
Moygashel Park %é gtca"s"’ ,p’a”;” ?f Pairc Mha gCaisil Moygashel (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Md gCaisil 'plain of the stone ring-fort' Moygashel
@ stone fing-ior (NIPNP Sem./ Dict. Ulst. PN).
Moygashel Row ;‘f/)’é gfa’SI’ P’a;” rgf Rae Mha gCaisil Moygashel (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Md gCaisil 'plain of the stone ring-fort' Moygashel
o slone ngo (NIPNP Sem./ Dict. Ulst. PN).
Mullaghanagh ’Z“g;i’; Z?IZ’:”he Lana Mhullach na hAithe Mullaghanagh (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Mullach na hAithe 'summit of the Moygashel
ummi . o
Lane limekiln' limekiln' (TLD).
Mullaghanagh Mullach na hAithe  Bgthar Mhullach na Mullaghanagh (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Mullach na hAithe 'summit of the Ballysaggart
'summit of the A- . o
Road limekiln’ hAithe limekiln' (TLD).
Mullaghdun Lana Mhullach Ti Duinn  Alternative spelling of Mullaghadun (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Ti Duinn Killymeal
Lane ‘hilltop of Donn’s house /the brown house' or perhaps Mullach Ti Diin ‘'hilltop of the house of the
hillfort' (TLD).
Mullaghdun Lana Mhullach Ti Duinn  Alternative spelling of Mullaghadun (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Ti Duinn Drumglass
Lane ‘hilltop of Donn’s house /the brown house' or perhaps Mullach Ti Ddin ‘'hilltop of the house of the
hillfort' (TLD).
Mullaghmarget {}Zl;;;iCho:;hA;’afgaid Bothar Mhullach Ti Mullaghmarget (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Ti Margaid 'hilltop of the Coalsland West
ll . '
Road e, Margaid market house' (TLD).
Mullaghmore ?ﬁeﬂzlqg”ﬁm?r Pairc an Mhullaigh Mhoir Mullaghmore (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish An Mullach Mér 'the big hilltop' (TLD). ~ Balvsaoat
Park
Mullaghmore j‘t‘:e"gt_’g”i‘;‘lz é‘;’?f Béthar an Mhullaigh Mhéir Mullaghmore (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish An Mullach Mér 'the big hilltop' (TLD). ~ Mu'aghmore

Road
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Mullaghmore ?ﬁeﬂzlqg”ﬁm?r Béthar an Mhullaigh Mhéir Mullaghmore (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish An Mullach Mér 'the big hilltop' (TLD). ~ Balvsaoat

Road

Mullaghmoyle AnMullach Maol— Bgthar an Mhullaigh Mullaghmoyle (TL), Donaghhenry, Co. Tyrone, from the Irish An Mullach Maol 'the bald hilltop' Coalsland Vest
'the bald hilltop’ .

Road Mhaoil (PNP Talk).

Mullaghmoyle An Mullach Maol— Bgthar an Mhullaigh Mullaghmoyle (TL), Donaghhenry, Co. Tyrone, from the Irish An Mullach Maol 'the bald hilltop' Coalisland North
'the bald hilltop’ .

Road Mhaoil (PNP Talk).

Mullaghteige {‘f/)’fl’llt’aCh fTIT Tsf’;dffg Béthar Mhullach Ti Taidhg Mullaghteige (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Ti Taidhg 'hilltop of Tadhg’s house' o2 Seun

Road e 9 (TLD).

Mullaghteigue ,'\f/),'L/I/ltlaCh fTIT Tsf’;dffg Béthar Mhullach Ti Taidhg Mullaghteige (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Ti Taidhg ‘'hilltop of Tadhg’s house' "™

Road e 9 (TLD).

Mullaghteigue ,'\f/),'L/I/ltlaCh fTIT Tsf’;dffg Bothar Mhullach Ti Taidhg Mullaghteige (TL), Killyman, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Tt Taidhg 'hilltop of Tadhg’s house' ©25end Vies!

Road e 9 (TLD).

Mullybrannon  Muflach Branra —  Bgthar Mhullach Branra ~ Mullybrannon (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Mullach Branra ‘'hilltop of the prop' Moygashel
“hilltop of the prop”

Road (TLD).

Neville Drive Céide Neville O D. give O Nia, however Neville is left untranslated in StBhAC. [cf. Neville Road - Béthar Neville, V9%

SrBhAC]
Neville Terrace Ardan Neville O D. give O Nia , however Neville is left untranslated in SrBhAC. [cf. Neville Road - Béthar Neville, Moy
SrBhAC]

Newell Road Bothar Newell PT. Newell is not an Irish name (Bell). There is a possible connection to Mr Joseph Newell JP. Mullaghmore

Newell Road Bothar Newell PT. Newell is not an Irish name (Bell). There is a possible connection to Mr Joseph Newell JP. Ballysaggart

Newmills Road Bothar na Muilte Nua Newmills is a village in Drumreagh Otra townland, Tullyniskan, Co. Tyrone. DT. > Na Muilte Nua. ~ 25end et

Killymeal

Newton Court

Cuirt an Bhaile Uir DT.
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Newtownkelly Bailtini Bhaile Nua Ui Gortgonis, Tullyniskan, Co. Tyrone. No historical forms. Newtownkelly 'was built in 1922 by Samue] = €02 Soutn
Villas Cheallaigh Kelly to provide housing for the miners and their families who worked in his new coal pit Big Mary ...

laid out in twelve terraces said to have been named by Kelly after places with which he had a personal

affinity’ (Canning). DT. Baile Nua Ui Cheallaigh
Northland Place Plas Northland Northland Lodge was the Seat of Earl of Ranfurly (TLD). Killymeal
Northland Row Rae Northland Northland Lodge was the Seat of Earl of Ranfurly (TLD). Killymeal
Northland Ardan Northland Northland Lodge was the Seat of Earl of Ranfurly (TLD). Killymeal
Terrace
Northland Sraidbhaile Northland Northland Lodge was the Seat of Earl of Ranfurly (TLD). Coolhil
Village
Northland Way Bealach Northland Northland Lodge was the Seat of Earl of Ranfurly (TLD). Moygashel
Oakland Ascaill Fhearann Dara DT. [cf. Oaklands Crescent - Corrdn Fhearann Dara , STBhAC] Mullaghmore
Avenue
Oaklea Ban na Darach DT. Drumglass
Oaks Centre lonad na Darach DT. Killymeal
Oaks Road Béthar na Darach DT. Killymeal
Oaks Road Béthar na Darach DT. Drumglass
Oakview Radharc na Darach DT. Killymeal
Old Caulfield Seanbhothar Bhaile Ui The Old Caulfield Road is also known as the Old Castlecaulfield Road. Castlecaulfield is named after ~ Balvsagean
Road Dhonnaile Sir Toby Caulfield c. 1612. Prior to this the area was known as Baile Ui Dhonnaile 'territory of

(O")Donnelly' (Dict. Ulst. PN).
Old Eglish A/: Ea;glais the Seanbhothar na hEaglaise Eglish (village), in Roan & Stilloga townlands, Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Eaglais 'the M9
Road cnure church' (TLD).
Old Eglish An Eaglais ‘the Seanbhothar na hEaglaise Eglish (village), in Roan & Stilloga townlands, Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Eaglais 'the 52299
Road church church’ (TLD).
Old Moy Road AnMhaigh'the  Seanbhoéthar na Ma Moy (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Mhaigh 'the plain' (Dict. Ulst. PN). Moygashel

plain’
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Oranbeg Drive Céide Oran Beag Oran Beg, Oranmore, Co. Galway, from the Irish Ordn Beag. Washing Bay
Oranbeg Arda Oran Beag Oran Beg, Oranmore, Co. Galway, from the Irish Ordn Beag. Washing Bay
Heights
Orpheus Drive Céide Oirféas DT. rlymea!
Park Avenue Ascaill na Pairce DT. Moygashel
Park Bungalows Bungaldénna na Pairce DT. Moygashe!
Park Lane Lana na Pairce DT. Moygashel
Park Road Bothar na Pairce DT. Mullaghmore
Park Road Bothar na Pairce DT. Killymeal
Park View Radharc na Pairce DT. Moygashel
Parkwood Mainéar Choill na Pairce DT. Coolhl
Manor
Patton Ville Bailtin Ui Pheatain O D. gives O Peatdin for Patten. Bell states that Patten is originally O Peatdin in Mayo and it Coolhil

Donegal but he also states that it can be a further anglicisation of McFadden (Bell p.213). [cf.

Perry Street

Sraid de Poire

O D gives de Poire. 'Perry Street (Wrongly spelt) was called after a daughter of the last speaker of the

old Irish House of Parliament who married the then Viscount Northland' (Trimble, Ira S, Dungannon

Killymeal

and its surroundings : a few historical facts). Edmund Sexton Perry, actually properly spelt Pery [1785 -

Edmond Sexton Pery resigns as Speaker of the Irish parliament on grounds of ill health]; Pery,

Edmond Sexton, Viscount, the son of a Limerick clergyman, was born in April 1719. He was called to
the Bar, entered Parliament in 1751, and was Speaker from 1771 to 1785. On his vacating the office of
Speaker in 1785, he was, upon an address of the Parliament, created Viscount Pery, of Newtown-Pery,

near Limerick, (A Compendium of Irish Biography).

Pine Grove Garran na Giuise DT. Coalisiand South
Pinebank Park Pairc Bhruach na Giuise DT. Coalisland South
Platers Hill Cnoc an Phlataire Plater's Hill refers to Plating Mills which were formerly cited in the Coalisland area. ('Topographical ~ €e2isand Soutn

Dictionary of Ireland' ) (http://www.primatedixon.coalisland.ni.sch.uk/Cover.htm). DT.> Cnoc an
Phldtaire (FGB).
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Prince Andrew Corran an Phrionsa Prince Andrew, The current Duke of York and 4th in the line of succesion to the British Throne. O D, Movoashel
Crescent Aindriu gives Aindribi as the Irish spelling of Andrew. [cf. Prince Arthur Terrace - Arddn an Phrionsa Artiir,
SrBhAC]
Quarry Lane Lana an Choiréil DT. [cf. Quarry Road - Béthar an Choiréil , STBhAC] Mullaghmore
Quarry Road Béthar an Choiréil [Quarry Road - Béthar an Choiréil , STBhAC] Mullaghmore
Quintanmanus Boéthar Chointinn Mhanais Quintinmanus (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone. J O'D suggested Cointinn Mhdnuis (J O'D - OSNB) Drumglass
Road ‘Manus’ disputed land' (TLD). Mdnus is now spelt Mdnas in Std. Irish (O D.).
Quintinmanus Béthar Chointinn Mhanais Quintinmanus (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone. J O'D suggested Cointinn Mhdnuis (J O'D - OSNB) Coalsland West
Road ‘Manus’ disputed land' (TLD). Mdnus is now spelt Mdnas in Std. Irish (O D.).
Railway Road Bathar an larnréid DT. Mullaghmore
Railway Road Béthar an larnroid DT. Ballysaggart
Railway View Radharc an larnroéid DT. Coalisland South
Ranaghan Road Rfith”efzhé”k Bothar Raithneachain Ranaghan (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish Raithneachdn 'place of bracken' (TLD). Drumglass
place of bracken'
Ranfurly ';’a”’;’, Fediring — Ascaill Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Coolnil
Avenue arthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) ‘part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Ranfurly Rann Feciring — Corran Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Coolnil
Crescent farthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) 'part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Ranfurly ';’a”’;’, Fediring — Arda Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Coolhill
Heights arthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) ‘part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Ranfurly Park ~ FfannFediring — Pgjrc Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Moygashel

'farthing division'

Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) 'part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
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Ranfurly Road ﬁa”’?, Fediring — Bgthar Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Moygashel
arthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) ‘part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Ranfurly Road Fann Fediring — Bgthar Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Killymeal
farthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) 'part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Ranfurly Road ﬁa”’?, Fediring — Bathar Rann Feoirling Northland Lodge, near Dungannon 'was the seat of the Earl of Ranfurly' (TL). Ranfurly is in Coolhill
arthing division Renfrewshire and originates in the Gaelic Rann Feoirlinn (locative) ‘part, division let at a farthing rent’
(Johnstone). Dwelly spells the element Feoirlinn 'farthing' as Feoirling.
Red Row An Rae Dearg DT. Coalstand West
Reenaderry f”a”ka’} 5”70” e Béthar Rinn an Doire Marked on 1: 10 000 map in Derrytresk townland, Clonoe, Co. Tyrone, there is no historical evidence. ~“/#s""95ay
Road ;;a/;rgvé’ © The element Derry / Doire is very comon in the area and this is clearly the source of the final element.
Rian an Doire ‘track of the oakgrove’ is the most probable Irish form as Reenaderry seems to refer to
the road.
Regents Court Cuirt an Leasri DT. Coalistand South
River Park Pairc na hAbhann DT. Coalisland South
Roan Avenue  AnfAuan Ascaill an Ruain Roan (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Rudn , "possibly just 'the red place' but it is Coalsland West
likely that this townland was named from an area of rudn 'plant producing red colouring matter' "
(TLD).
Roan Beg An Ruan An Ruan Beag Roan (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Rudn , "possibly just 'the red place' but it is Coalsland Vest
likely that this townland was named from an area of rudn 'plant producing red colouring matter' "
(TLD).
Roanville An Ruan Ardan Bhaile an Ruain Roan (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish An Rudn , "possibly just 'the red place' but it is Goalioand Wost
Terrace likely that this townland was named from an area of rudn 'plant producing red colouring matter' "
(TLD).
Roskeen Road f’;’s Caoin Bothar Ros Caoin Roskeen Point is in Derryloughan townland, Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Ros Caoin 'pleasant Moygashel
,’?;Z‘?::;POW °r point or headland' (Lough Neagh Places).
An Riasc Mcr ‘the Drumglass

Rossmore Road

big marsh’

Boéthar an Réisc Mor

Alternative spelling of Ross More (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish An Riasc Mor 'the big
marsh' (TLD).
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Rossmore Walk 2‘,” R’asch"/"jr the  SiGlan an Réisc Mor Alternative spelling of Ross More (TL), Drumglass, Co. Tyrone, from the Irish An Riasc Mor 'the big ~ Prvmoass
ig marsh’

marsh' (TLD).

Roughan Court Ruachan "reddish
place"”

Cuirt Ruachain

Roughan (TL), Donaghenry, Co

. Tyrone, from the Irish Ruachdn

reddish place' (Dict. Ulst. PN).

Coalisland West
and Newmills

Roughan Place Ruachan "reddish
place"”

Plas Ruachain

Roughan (TL), Donaghenry, Co

. Tyrone, from the Irish Ruachdn

reddish place' (Dict. Ulst. PN).

Coalisland West
and Newmills

Roughan Road Ruachan "reddish
place"”

Béthar Ruachain

Roughan (TL), Donaghenry, Co

. Tyrone, from the Irish Ruachdn

reddish place' (Dict. Ulst. PN).

Coalisland West
and Newmills

Roughan Road Ruachan 'reddish
place’

Bothar Ruachain

Roughan (TL), Donaghenry, Co

. Tyrone, from the Irish Ruachdn

reddish place' (Dict. Ulst. PN).

Coalisland North

Roughan Way Hluachén 'reddish  Bealach Ruachain Roughan (TL), Donaghenry, Co. Tyrone, from the Irish Ruachdn 'reddish place' (Dict. Ulst. PN). Goalistand West
place”

Sandy Row An Rae Gainmheach DT. Coalisland South
Savings Bank Sraid an Bhainc Choigiltis DT. Mullaghmore
Street

School Gardens Garraithe na Scoile DT. Coalisland North
School Lane Lana na Scoile DT. oalifand Wesi
Scotch Street Sraid na nAlbanach DT. Mullaghmore
Scotch Street Larionad Shraid na DT. Mullaghmore

Centre nAlbanach

Seagrove Ardan Seagrove PT. Seagrove appears to be a surname. Coalisland South
Terrace

Sessia Cottages Seisioch ‘sixth part’ Jostain Sheisigh Sessia (TL), Tullyniskan, Co. Tyrone, from the Irish Seisioch 'sixth part' (TLD). Coalsland Vest
Shamble Lane Lana an tSeamlais DT. Mullaghmore
Shanliss Road Seanghias old  Béthar Sheanghlaise Shanliss (Upper & Lower) (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish Seanghlas 'old stream' (TLD). Coalisland Norih

stream’
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Shanoch Seanachadh Shanoch is normally refered to as 'The Shanoch'. It appears to be newly composed, presumably Coalsland Vest

intended to respresent an anglicised spelling of the Irish Seanachadh .

Sloan Street Sraid Ui Shluain O D. gives O Sludin . Mullaghmore

Springdale Gleanntan an Tobair DT. Ballysaggar

Springfield Corran Ghort an Tobair  DT. Mullaghmore

Crescent

Springfield Lana Ghort an Tobair DT. Mullaghmore

Lane

Springfield Park Pairc Ghort an Tobair DT. Mullaghmore

Stangmore ff:gg ,glgrge lostain Stang Mhor Stangmore (Knox/Magee) (TLs), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Stang Mhor (TLD). Moygashel

Cottages acre

Stangmore ff:gg ,glgrge Ardan Stang Mhor Stangmore (Knox/Magee) (TLs), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Stang Mhor (TLD). Moygashel

Terrace acre

Stangmore ff:gg ,glgrge Bailtini Stang Mhér Stangmore (Knox/Magee) (TLs), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Stang Mhor (TLD). Moygashel

Villas acre

Station Road Boéthar an Staisiuin [Station Road - Béthar an Stdisiiiin , STBhAC] Coalistand South

Station Yard Clés an Staisiudin DT. Coalsland Vest

Stevensons Ascaill Mhic Stiofain O D. gives Mac Stiofdin (for Stephenson). Moygashel

Avenue

Stewartstown Bothar na Craoibhe Stewartstown (town), Donaghenry, Co. Tyrone, is known in Irish as An Chraobh 'the branch/tree’ Coalistand South

Road (Dict. Ulst. PN).

Stewartstown Bothar na Craoibhe Stewartstown (town), Donaghenry, Co. Tyrone, is known in Irish as An Chraobh 'the branch/tree’ Coalisland North

Road

(Dict. Ulst. PN).




Dungannon Council Area, (East) @Northern Ireland Place-name Project, QUB page 36
20/02/2008
Street /Road| Derved Irish form Notes EW
from

Strathmullan Srath Ui Mhaolain There is no Strathmullan place-name to be found locally although there was a Strathmullan House Killymeal

marked on older OS 1: 10 000 maps. The following address has appeared in print, "'Yvonne W.W.

Mullan, Strathmullan House, Dungannon' (Belfast Telegraph, 2 December 1930). It seems likely that

Strathmullan is a combjnation of th? Irish Srath 'a valley bottom' (Din.) and the surname Mullan which

originates in the Irish O Maoldin (O D.). Therefore Strathmullan is rendered Srath Ui Mhaoldin in

Irish. [cf. Aughamullan, Clonoe, Co. Tyrone, Achadh Ui Mhaoldin “(O’)Mullan’s field' (TLD).
Syerla Road f:; t’,a”a the Earls  Bothar Shui larla Syerla (TL), Clonfeacle, Co. Tyrone, from the Irish Sui Iarla 'the Earl’s seat' (TLD). Moygashel
The Brambles Na Driseoga DT. Coalisland North
The Cairn An Carn DT. Killymeal
The Elms Na Leamhain DT. Killymeal
The Green An Fhaiche DT. Coalisland South
The Milestone An Chloch Mhile DT. Mullaghmore
The Orchard An tUllord DT. Moygashel
The Square An Chearndg DT. Coalisland South
The Vale An Gleann DT. Goaland West
The Willows Na Saileoga [Willows, The - Na Saileoga , StBhAC] Mullaghmore
Thomas Street Sraid Thomais DT. Mullaghmore
Thomas Street Sraid Thomais DT. Killymeal
Thomas Street Larionad Shraid Thomais DT. Mullaghmore
Centre
Tirowen Garraithe Thir Eoghain Tirowen is clearly a phonetic rendering of the original Irish for Tyrone, Tir Eoghain 'Eoghan's land'. ~ C°alsiand South
Gardens

Torrent Drive

Céide na Torainne

Torrent River, Donaghmore, Co. Tyrone, from the Irish Torann (AFM M3656.2) meaning perhaps
'thundering one/noisy one' (Dict. Ulst. PN).

Coalisland South

Tudor Grove

Garran na dTudarach

DT. [cf. Tudor Road - Bdthar na dTidarach , STBhAC]

Coalisland North

An Tulach Bheag

Tullaghbeg 'the little hillock’

Road

Béthar na Tulai Bige

Tullagh Beg (TL), Donaghenry, Co. Tyrone, from the Irish An Tulach Bheag 'the little hillock' (PNP
Talk).

Coalisland West
and Newnmills
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Tullaghmore

An Tulach Mhor — B@thar na Tulai Méire

Tullagh More (TL), Donaghenry, Co. Tyrone, from the Irish An Tulach Mhor 'the little hillock' (PNP

Coalisland West

" P p " and Newnmills
Road the big hillock Talk).
Tullanisken probably’ Tulach na Arda Thulach na nEascon Tullanisken is a variant spelling of Tullaniskan (Parish), Co. Tyrone, probably from the Irish Tulach ~ ©2nd Vet
. nEascon 'hillock of " ,
Heights the eels’ na nEascon 'hillock of the eels' (TLD).
Tullydraw Road ;‘t”ga‘fﬁfazaf [dhd] Béthar Thulach Eadar Dha Tullydraw (TL), Donaghmore, Co. Tyrone, possibly from the Irish Tulach Eadar [dhd] Ath ‘hillock Mullaghmore
1110C 4 '
between fords’ Ath between fords' (TLD).
Tumpher Road A7 Tiomchar Bothar an Tiomchair Tumpher (TL), Clonoe, Co. Tyrone, from the Irish An Tiomchar 'carrying, support' (?) Coalisland North
“carrying, support”?
Tynan Villas Tuinean Bailtini Thuineain Tynan (Parish), Co. Armagh, from the Irish Tuinedn 'watercourse' (Arm. Terr, People + Place-names), ©°a'siand South
watercourse In common with many Coalisland / Newtownkelly streets there was a ship in the service of Kelly
Shipping of the same name (1919 -1952). Tynan Villas were built for the management of Kelly's Coal
mine (Canning).
Union Buildings Tithe an Aontais DT. Mullaghmore
Union Place Plas an Aontais DT. 'Union Place was formerly known as School House Lane and Silversmith Lane' (Trimble, Ira S, Mullaghmore
Dungannon and its surroundings : a few historical facts).
Upper Fearann na Pairce DT. Moygashel
Parklands Uachtarach
Valemount Cnocan an Ghleanna DT. Coalsland Vest
Victoria Road Boéthar Victoria DT. [Victoria Road - Béthar Victoria , StBhAC] Mullaghmore
Victoria Way Bealach Victoria DT. [cf. Victoria Road - Béthar Victoria , StBhAC] Killymeal
Viewfort Rath na Radharc DT. Killymeal
Washingbay Béthar an Chuain lonnalta Washing Bay is in Aughamullan townland, Clonoe, Co. Tyrone. The original Irish is not known, Washing Bay
Road although An Cuan Ionnalta has been suggested as a translation. Washing Bay could alos be translated
as Cuan an Leighis 'bay of healing' (The address of Gaelscoil Uf Neill is given as Bothar an Chuain).
Washingbay Bothar an Chuain lonnalta Washing Bay is in Aughamullan townland, Clonoe, Co. Tyrone. The original Irish is not known, Coalisland South
Road although An Cuan Ionnalta has been suggested as a translation. Washing Bay could alos be translated

as Cuan an Leighis 'bay of healing' (The address of Gaelscoil Ui Neill is given as Bothar an Chuain).
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Washingbay Bothar an Chuain lonnalta Washing Bay is in Aughamullan townland, Clonoe, Co. Tyrone. The original Irish is not known, Coalisland North
Road although An Cuan Ionnalta has been suggested as a translation. Washing Bay could alos be translated
as Cuan an Leighis 'bay of healing' (The address of Gaelscoil Ui Neill is given as Bothar an Chuain).

Washingford Rae Ath an Leighis DT. Refers to Washingford House, Dungannon. 'At the end of the 15th century a Friary for the Ballysaggart
Row Franciscan Order was built at Washingford and endowed with the townlands of Ballysaggart,

Killymaddy, Mullaghannagh and Mulboy. That was the beginning of the Franciscan connection with
Dungannon and they continued to minister in the Dungannon area until the early 19th century.'
(http://www.parishofdungannon.com/Viewing.htm) [cf. Washing Bay]

Weavers Brae

Malaidh na bhFiodairi

Coalisland West

DT. [cf. Weavers Close - Clos na bhFiodoiri , SrBhAC]

and Newmills
Wellington Bothar Wellington DT. [cf. Wellington Road - Béthar Wellington , StBhAC] Moygashel
Road
Whitetown Bothar an Bhaile Bhain ~ Whitetown (TL), Tullyniskan, Co. Down. Whitetown seems to be an English Language name rather ~ ©0/5¢nd Vies!
Road than a translation of an Irish language name. DT. > An Baile Bdn .
William Street Sraid Liam [William Street North - Srdid Liam Thuaidh , STBhAC] Mullaghmore
Willow Close Clés na Saili DT. [cf. Willow Field - Gort na Saili, S'BhAC] Mullaghmore
Willow Corran na Saili DT. [cf. Willow Field - Gort na Saili, S'BhAC] Mullaghmore
Crescent
Willow Drive Céide na Saili DT. [cf. Willow Field - Gort na Saili , S'BhAC] Mullaghmore
Willow Gardens Garraithe na Saili DT. Mullaghmore
Windmill Court Cuirt an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , StBhAC) Ballysaggart
Ghaoithe
Windmill Drive Céide an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , StBhAC) Ballysaggart
Ghaoithe
Windmill Arda an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , StBhAC) Coolhill
Heights Ghaoithe
Windmill Hill Béthar Chnoc an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , S'BRAC] Moygashel
Road Ghaoithe
Windmill Hill Béthar Chnoc an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , S'BhAC] Ballysaggart

Road

Ghaoithe
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Windmill Villas Bailtini an Mhuilinn DT. [cf. Windmill Lane - Ldna an Mhuilinn Ghaoithe , StBhAC] Coolhill
Ghaoithe

Winnetts Court Cuirt Winnett Winnett would appear to be a surname. Mullaghmore
Woodbourne Corran Shruthan na Coille DT. [Woodbourne Crescent - Corrdn Shruthdn na Coille , Belfast, NIPNP signage] Ballysaggart
Crescent
Woodlawn Céide Phlasog na Coille  DT. [Woodlawn Drive - Céide Phldség na Coille , STBhAC]. Mullaghmore
Drive
Woodlawn Park Pairc Phlaség na Coille  DT. [Woodlawn Park - Pdirc Phldség na Coille , StBhAC]. Mullaghmore
Woodvale Park Pairc Ghleann na Coille DT. Coolhil
Woodview, Radharc na Coille DT. Coolhil
Killyman Road
Bramble Lane Lana na nDriseog DT. Coolhil




